
У Сян Кайпин родился ребенок, девочка. Если Су Циньсань не была ее дочерью, то кто была
эта девочка и куда она делась?

Хуо Цзиньяо поднял брови и подумал о возможном варианте. "Возможно, та малышка исчезла".

"Как такое возможно?" Су Цинган широко раскрыла глаза. Это не имело смысла.

"Это всего лишь предположение. Судя по тому, что я выяснила, и по показаниям Сян Кайпин,
похоже, что у нее были тяжелые роды, которые длились долго. Вы врач. Как вы думаете,
возможно ли, что ребенок мог умереть при рождении? Возможно, твой отец солгал ей об этом,
потому что не хотел, чтобы она грустила".

"Зачем тогда он вернул меня в семью Су? Разве его жизнь не была бы лучше без меня?"

"Как я уже сказал, он мог сделать это, чтобы сделать Ли Цяньсюэ несчастной".

Женщина, которую он любил, потеряла дочь, в то время как ребенок Ли Цяньсюэ был
совершенно здоров.

Вполне возможно, что Су Чэнхуэй принес домой ребенка только для того, чтобы сделать Ли
Цяньсюэ несчастной.

"Это возможно", - признал Су Цинган. Это было похоже на то, что Су Чэнхуэй могла бы
сделать.

Наконец, она слегка приободрилась. "Значит, я могу быть сиротой".

"Это..." Хуо Цзиньяо не знал, что на это ответить. "Возможно, тебе стоит поговорить об этом с
отцом или хотя бы узнать его группу крови".

"В его доме есть отчет о медицинском обследовании". Отчет хранился в кабинете Су Чэнхуэя.
"Я не думаю, что он мой настоящий отец", - сказала она.

Он был холоден к ней и игнорировал ее на протяжении стольких лет. В этот момент Су Цинган
почувствовала, что все наконец-то объяснилось.

Все, через что она прошла, имело бы смысл, если бы она не была дочерью Су Чэнхуэя и Сян
Кайпин.

Ни она, ни Хуо Цзиньяо не могли подумать, что Ли Цяньсюэ была той, кто прошел через
тяжелые роды. В течение двадцати четырех часов после родов она находилась в
бессознательном состоянии.

Су Цинган и представить себе не могла, что такую умную женщину, как Ли Цяньсюэ, можно
так обмануть.

Она молчала.

Ей было интересно узнать о своих настоящих родителях. Кто они были? Почему они бросили
ее?

Случайно ли Су Чэнхуэй нашел ее? Или все это было спланировано заранее?

Возможно, только Су Чэнхуэй мог дать ей ответы на все эти вопросы.



Она резко достала телефон и нашла номер Су Чэнхуя. Однако она не стала звонить.

Она опустила голову и посмотрела на телефон. Она была взволнована.

Даже если она позвонит и задаст эти вопросы, что может произойти?

Скажет ли Су Чэнхуэй правду? Расскажет ли он ей о ее настоящих родителях?

И самое главное, если она спросит, и если Су Чэнхуэй скажет ей правду, что будет с Сян
Кайпин?

Что бы она сделала?

Хуо Цзиньяо почувствовал, что Су Цинган не в духе. Ему было неприятно видеть ее в таком
состоянии.

Он встал, подошел к ней, сел и обнял ее. Су Цинган закрыла глаза и положила голову ему на
плечо.

"Хуо Цзиньяо, я не могу говорить с ним об этом".

Хуо Цзиньяо крепче прижал ее к себе и сказал: "Просто сделай это, если хочешь. Даже если он
откажется сказать тебе правду, мы сможем выяснить это сами. В конце концов, Су Чэнхуэй не
просто никто. Мы сможем выяснить, откуда у него ребенок".

Однако это будет нелегко. Ведь это случилось более двадцати лет назад. Чтобы найти
настоящих родителей Су Цинсана, потребуется не один день.

"Я не могу", - покачала головой Су Цинган. Она уже успокоилась. "Не сейчас".

Хуо Цзиньяо все понял. Он сразу догадался, почему. "Ты беспокоишься о своей матери?"

Они привыкли называть Сян Кайпин "мамой".

Су Цинган кивнул и сказал: "Она специально приехала сюда, чтобы найти свою дочь, быть с
ней милой и наверстать все упущенные годы. Она так добра ко мне".

Если бы она знала, что Су Цинсань не ее дочь, или что ее настоящая дочь уже умерла, что бы
она сделала?

Не говоря уже о том, что она только что попала в аварию и еще не оправилась от травмы.

"Тогда не делай этого", - Хуо Цзиньяо повернул ее к себе, а затем, глядя ей в глаза, сказал:
"Поскольку ты не знаешь, кто твои настоящие родители, оставить все так, как есть сейчас,
может быть хорошим вариантом".

Су Цинган посмотрела на него. Сердце ее забилось. Он всегда безоговорочно поддерживал ее.

"Хуо Цзиньяо, ты думаешь, что я бесполезна?"

"С чего бы это?"

"Понимаешь, я думала, что я незаконнорожденная дочь, но теперь оказалось, что я сирота. Я



не знаю, кто мои настоящие родители, и у меня даже нет сил выяснить ответ самостоятельно."

"Дорогая", - Хуа Цзиньяо нежно обнял ее. "Я запрещаю тебе так думать. Неважно, чья ты дочь,
ты все равно остаешься собой. Сирота, незаконнорожденная дочь, это ничего не меняет. Не
принижай себя".

"Я не принижаю себя. Я просто чувствую, что я такая бесполезная".

"Ну, может быть, я еще более бесполезен, чем ты. Я не могу найти для тебя твоих настоящих
родителей".

"Хуо Цзиньяо", - Су Цинган посмотрел на него и улыбнулся. "Ты так хорошо умеешь утешать
людей".

Если это было хоть каким-то утешением.

"Я говорю правду, а не пытаюсь тебя утешить", - Хуо Цзиньяо поцеловал ее в щеку. "Вот это
утешение".

Су Цинган слегка покраснела. Она моргнула, посмотрела на него и спросила "Мне можно тебя
ругать?".

"Что?"

"Как ты можешь так поступать?" Он разрушил грустную атмосферу, которую она создала.

"Дорогая, ты не права", - Хуо Цзиньяо прижался лбом к ее лбу, понизил голос и сказал
дразнящим тоном: "Нам это необходимо. Это может облегчить твое разочарование".

Это было смешно. Су Цинган строго посмотрела на него, но в следующую секунду наклонилась
к нему и нежно поцеловала в губы.

"Хуо Цзиньяо, - обняла она его за шею и сказала мягким голосом, - заставь меня забыть обо
всех несчастьях".

"Да, госпожа".

Хуо Цзиньяо осторожно приподнял ее тело, заставил сесть к себе на колени, а затем крепко
обнял ее за талию.

Это была сумасшедшая ночь. Они оба были измотаны. Су Цинган спала крепко, не видя ни
единого сна.

Утром она встала с новой решимостью. Как будто она изменила свое мышление.

Она не могла сказать Сян Кайпину правду, поэтому решила пока притвориться, что не знает об
этом.

В будущем она найдет возможность поговорить об этом с Су Чэнхуэем. Возможно, Су Чэнхуэй и
не скажет ей правду, но она все равно узнает ее, чего бы ей это ни стоило.

Хуо Цзиньяо увидел, как Су Цинган вышла из спальни. Он заметил белый свитер, который был
на ней. Простой и элегантный, он был ей очень к лицу.
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